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AGREEMENT' BETWEEN THE INTERNATIONAL ROAD TRAFFIC
ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF ARMENIA ON OPENING A REPRESENTATION IN THE TER-
RITORY OF THE REPUBLIC OF ARMENIA

The International Road Traffic Organization-IRTO and the Government of the
Republic of Armenia:

Taking into consideration that the Republic of Armenia is a member of IRTO and
that the Government of the Republic of Armenia is interested in the efficient
realization of opening a representation on its territory,

Taking into consideration that the Government of the Republic of Armenia agrees
to give all the opportunities to IRTO for most total and efficient realization of its
functions,

Taking into account that according to Article 10 of the Convention of the IRTO,
the Government of the Republic of Armenia agrees to open a representation of
IRTO and give its officials a status not less that the one determined by the
Convention on the privileges and immunities of specialized institutions in 1947,2

Thus, in terms of friendly collaboration, the IRTO and the Government of the
Republic of Armenia,

agreed about the following:

ARTICLE I
FORMULATIONS

1. 1 The following formulations are used for the purpose of the present agreement:
a." Representation" means a structural subdivision in IRTO, located on the
territory of the accepting country, by means of which IRTO realizes its work and
collaborates within the limits of its programmes,aims and problems.
b."Government" means the Government of the Republic of Armenia.

ICame into force on 29 August 1995, the date on which the Republic of Armenia accomplished the required legal
procedures, in accordance with article 15 (1).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 33, p. 261. For the final and revised texts of annexes published subsequently,
see vol. 71, p. 318; vol. 79, p. 326; vol. 117, p. 386; vol. 275, p. 298; vol. 314, p. 308; vol. 323; p. 364; vol. 327, p. 326;
vol. 371, p. 266; vol.423, p. 284; vol. 559, p. 348; vol. 645, p. 340; vol. 1057, p. 320; vol. 1060, p. 337, and vol. 1482, p. 244.

3 See p. 295 of this volume.
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c."Accepting country" means the country on the territory of which the represen-
tation of IRTO is located.
d."IRTO" means International Road Traffic Organization,which is an international
inter- state organization originated according to the convention of IRTO . IRTO
also imvliers the programmes and agencies of IRTO.
e."Respectiv authorities" means central, local or other competent authorities
according to the legislation of the Republic of Armenia.
f."Convention of IRTO "means convention of the International Road Traffic
Organization accepted by the General Assembly.
g."Parties" means IRTO and the Government of the Republic of Armenia.
h."Head of the representation" means an official responsible for .the management
of IRTO representation on the territory of the accepting country.
i."Official of IRTO representation" means head of IRTO representation,
representatives of its agencies and programmes and all the officials of the
organization hired by it according to inner working rules of IRTO, except those
hired under special conditions specified by inner normative acts and work contract.
j."Expert Counsellor and Consultant" means people who are not IRTO or officials
and work for the IRTO or carry out its special errands.
k."Territory of representation" means all the territories within the Republic of
Armenia which the representation or its branches occupy including the territory
given to the representation by the Government of the Republic of Armenia.

ARTICLE 2
THE AIM AND ACTIVITES OF THE REPRESENTATION

2.1 The aim of IRTO representation in the Republic of Armenia is the
organization of most efficient realization of the resolutions, goals and objectives of
the IRTO, aimed at the organization of road traffic and the improvement of the
existing on the country infrastructures on.
2.2 To achieve this aim the representation
a.Favorous the realization of a coordinated scientific, technical, economic, social
and legal policy of road traffic on the territory of the accepting country.
b.Helps the accepting country to solve problems concerning road traffic.
c.Favours the training of workers in national bodies of road traffic.
d.Realizes the forming and handing of common documents on international road
traffic as well as international certificates on the origin of means transportation.
e. Closely collaborating with national authorities introduces on the territory of the
accepting country administrative provisions in the sphere of road traffic.
Closely collaboration with national authrities on the territory of the accepting
country.
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f.Closely collaborating with national authorities takes measures of exercise special
control over participants in international road traffic on the territory of the
accepting country.
g.Together with national authorities introduces a system, which makes the quick
identification of the means of transportation possible,as well as allows to get
imformation about the owner and\or driver of the means of transportation
participating in international road traffic.
h.Creates a common bank as a result of collecting and working out the local
information in the sphere of road traffic.
i.lntroduces and uses a special system of communication with the main roads of
the country which makes a single system of communications with other countries,
members of IRTO.
j.Together with national authorities introduces and uses a system,which allows in
the boundaries of the accepting country, to determine quickly the location of the
means of transportation taking part in international road traffic.
k.Collaborates with national scietific, technical, law informing and other
governmental state and non-governmental organizations, the activities of which
serve purposes mentioned above.
l.For the implementation of large-scale projects, the head of IRTO can enveigle
organizations and or companies of the accepting country. On the basis of
agreement about joint activities by a resolution of the General Assembly.
m.Realizes other activities and makes national programmes for IRTO coordinating
them with resolutions of the UN, other international organizations and the General
Assembly of IRTO.

ARTICLE 3
THE STATUS, PRIVILEGES AND IMMUNITY OF THE REPRESENTATION

3.1 The IRTO founds and maintains its representation according to the
Convention of IRTO TO realize its activities on the basis of agreements to be
signed at present or in the future.
3.2 The IRTO, is competent to sign an agreement through its representation in the
accepting country, to have, use and possesses movable and immovable property,as
well as take part in trials.
3.3 The IRTO, its property and actives are inviolable irresprective of any judicial
interferences,except in those cases when the IRTO demies itself immunity in a
single specific case.
3.4 The territory of the representation, as well as the means of transportation
serving it, are inviolable,the prorerty and actives of the representation are not
subject to confiscation or any executive, administrative or legislative acts and
interferences.
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For the purpose of attending to their duties, respective national authorities
enter the territoty of the representation only in the case they have special written
consent signed by the head of the representation.
3.5 Respective authorities give necessary help to the officials of the representation
in order to guarantee their security and protection.
3.6 The archives and documents belonging to the representation and kept by it
are inviolable, wherever they be.

ARTICLE 4
FUNDS, ARCHVES AND OTHER PROPERTIES

4. 1 The activites of the representation cannot be limited by financial control,
rules or restrictions of the accepting country.
4.2 According to the legislation of the accepting country, the representation:
a.May have means and stock anywhere in any currency and exchange it for any
other currency.
b.May transfer its means from one country into another or from one organization
to another within the same country.
c. Is free of takes,embargoes on importation and exportation when bringing in or
taking out of the country its goods and its own printing matcrial.
4.3 The representation, its means and other properties are free of any kind of direct
and inderect taxes and payments.
However, the IRTO is not free of those taxes, which actually are fees for various
services.
The provisions of this article do not include those taxes and payments, which
according to the legislation of the accepting country, are spread on persons having
signed a contract with the IRTO.

ARTICLE 5
OFFICIALS OF THE REPRESENTATION

5.1 The IRTO determines the status of the officials who are not citizens of the
Republic of Armenia and to which the provisions of the article are applicable.
This information is given to the government of Republic of Armenia. The names
of the officials occupying these posts are periodically given to the Goverment of
the Republic of Armenia.
5.2 The officials of the IRTO:
a. Are not brought to legal proceedings for whatever they have said, done or for
all their actions performed as an official.
b.Are free of taxes exacted from salary or bonus paid by the IRTO.
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c. Are free of restrictions on registration and emigration as foreigners.
d.Have the same privileges as the officials of the same rank of the diplomatic
corps body when changing currency.
e. Together with their wives and other relatives under their custody, during
international crises enjoy the same privileges as of immigration the officials of the
same rank of diplomatic representations.
f. Have the right to bring their personal things and property, as well as their
personal means of transportation after taking up their offices.
5.3 Immunity and previleges are given only for the benefit of the Representation
and cannot be used for personal purposes. The official of the Representation can
be deprived of immunity by the President of the Administrative Council of IRTO
in case it is necessary for the trial.
5.4 Besides the immunity and privileges mentioned in the articles 5.2 and 5.3, the
head of the representation and the officials attending to their duties, together with
their wives and children under age, enjoy the same privileges, immunity and price
discounts given to the diplomatic representatives and members of their family.
5.5 Representatives of IRTO and employees of the representation of IRTO on the
territory of other countries (except the official of IRTO representation, whose
immunity and privileges are mentioned in articles 5.2 and 5.3) enjoy the following
privileges and immunity while attending to their duties:
a. Immunity of arrest of person and luggage, as well as any kind of trials for what
have said, written or done as an official.
b. Immunity of all papers and documents.
c. Use of cryptography, as well as papers and correspondence with the of the
messengers.

ARTICLE 6
THE STAFF IN THE ACCEPTING COUNTRY

6.1 The staff in the accepting country, that are not included in the category of
officials, are given all the opportunities to attend to their functional duties
according to the agreement of the IRTO. All the necessary conditions for the latter
are determined by inner normative acts of the IRTO and the legislation of the
accepting country.

ARTICLE 7
ENTERING AND LEAVING THE COUNTRY

7.1 The officials of the representation, experts of the IRTO, counsellors and
consultants have the right to register their visits, licenses and necessary
permissions effectively and free of charge.
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ARTICLE 8
MEANS OF COMMUNICATION

8.1 As for the means of communication, the representation enjoys the same
privileges on the territory of the accepting country as the ones the Goverment of
the Republic of Armenia gives to the diplomatic representations body for installing
and using communication equipments, getting good postal telegraph, telephone,
fax, radio and other communicative services, as well as evaluating the information
through mass media.
8.2 Correspondence and other information is not subject to criticism. This also
concerns the printed material, as well as, by an agreement between the parties,
photo, electronic and other kinds of telegraphy. The IRTO and its representation
have the right to use cryptography, send and receive their correspondence with the
help of messengers or in sealed envelopes which are inviolable.

ARTICLE 9
THE EMBLEM OF IRTO

9.1 IRTO can place its emblem in the building of the representation, on the means
of trasportation and elsewhere, based on agreement between the parties.

ARTICLE 10
INFORMING

10. 1 The IRTO informs the Government of the Republic of Armenia about the
names and categories, as well as any changes connected with the status of the
officials, experts and the staff working in the accepting country.

ARTICLE I I
PERSONAL CERTIFICATE

11.1 The Government of Republic of Armenia, based on information from the
IRTO, gives each official, expert, counsellor and consultant an indentification
document.
11.2 When demanded by the officials of the Government, the officials and the staff
of the representation must show their certificates identifacation cards. These
documents may be not be taken by the officials of the Government.
I 1.3 The officials of the IRTO must return the identification document after the
accomplishment of their duties.
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ARTICLE 12
ADDITIONAL AGREEMENTS

12.1 The representation may have other agreements specifying the terms, under
which it must collaborate with the Government for the realization of its objectives
and projects.
12.2 Each such agreement comes into force only after being confirmed by the
President of the IRTO' s Administrative Council.

ARTICLE 13
ACTIONS BROUGHT AGAINST THE IRTO REPRESENTATION

13.1 According to the this agreement the Government of the Republic of Armenia
is responsible for the activities undertakes all actions brought against the activities
of the representation.
13.2 The Government, in particular, in responsible for the regulation of all the
problems which arise in the accepting country and which can be represented by a
third party to the representation and its officials except from those cases when the
Representation and the Government of the Republic of Armenia have agreed that
the specific act is a resulf of representation's illegal activities.

ARTICLE 14
SETTLEMENT OF DISPUTES

14.1 Any dispute between the Representation and the Government of the Republic
of Armenia concerning the application or modification in the present agreement or
another complementary agreement, that cannot be regulated by negotiations with
the IRTO or other means, is submitted to arbitration at the request of one of the
parties. Each party appoints one arbitrator. The arbitrators appointed by both
parties in their turn appoint a third arbitrator who presides at the process of
Arbitration. If one of the parties dose not appoint an arbitrator during 30 days
begining with the day of submitting the claim or if in the period of 15 days since
the day of appointing two arbitrations the third arbitrators is not appointed one of
the parties may turn to the Chairman of International Court making a request for
appointing an arbitrator. The process of arbitration is determined by the arbitrators
and the parties bear the expenses, the amount of which is determined by the
arbitrators. The conclusions set forth in the arbitration verdict are mandatory and
final for the Parties.
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ARTICLE 15
COMING INTO FORCE

15.1 This Agreement shall come into force on the date on which the Republic of
Armenia has been accomplished the legal procedures in accordence with his
internal legislation.

ARTICLE 16
CEASING OF THE FUNCTIONING OR THE AGREEMENT

16.1 This Agreement loses its validity 2 years later, since the moment when one
of the Parties informs the other in written about the decision of stopping its
functioning.

ARTICLE 17
FINAL PROVISIONS

17.1 Done in Yerevan on the 31 of J u 1 y , 1995, in two copies, in English and
Armenian, both texts being of equal force. One copy is kept in the deposite of the
Republic of Armenia, the other in the Secreteriat of the IRTO.

On behalf of the International
Road Traffic Organization:

DAVID TAURINSH
Secretary-General

On behalf of the Government
of the Republic of Armenia:

VAHAN PAPAZIAN

Minister of Foreign Affairs
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[ARMENIAN TEXT - TEXTE ARMENIEN]

,UUdU.-3"ubq-jhf,

wfituuttuplijlifi bpphhlnq pjwt LUiwuqqwJjiG 'Iwqtihulpuimpjtufi b
tujwumwtuil 4uipwquimnipjwuf '-twnw4wpmnpjwtfi tIph wjtumufi

,wfipwtqhtumtpjwtf tntupwublnt fit-1J--i ihp4wjwgng~ntpjniG

5uGfiulwphwjliG bipphlmntp.11 UlwqqwjfG L-iwqtihdwbputnt.Gp
/.bLRki/ L ','UljWuuWjl wGpwj1anntpjfiWG I-iunwtwpntpjni1ii

- Vi, G.wlnj ntihbiwl.n, np ',wjuumwfip 4wGpwmutnipjng fibdU6b -l
wGilwai t, h np wjwumufIi1 4.wfipwubnntpjWCi iwnwqtuipntpjntQa mtIjw1
hltipllnut "G1-i.U'-li lufilTiph pli wt.Ili wpnjntcimWqhul-I jilltUtfWUwgtuWfi hUilwp
2whwqpqntlw6 t iP miptuwpnitd G-,L14-P fibptlwjwugntgntpjnifi pwghim

- fiptul ntihbfwLn4, np uijtuumwcilp 4mwfiwiutnntpjwi tiwnWILL-
pntpjntGp hwtiwwgmjG f icrt-i-lfi UinLu pn~np hfiwpw4npntpjntiGibpn bplipl
nwp bni lip jntG1itgPWlfihplL wnwqbl l1.11 L atpnjntfiwtuiL llpwuljLu-
UrngfGhlnt hwimwp

- "1121-1.1 wnfiinq, np hwwiw6wjfi *GbU14-ll t~nitlbfgllwjli lO-pri hnritwoli
4,ujwuauUp 4wfipwaubtmnipjwG Liwntuqwpnipjntfip hwtu6wwji t 1Gbul-li

bipL1wjwgntgntpjwfip, L Gfip ut42fnflmmwP i wG6wig nwt 1iwpqwIfl]6wi.,
n iwtiwu, tuwfi npn2qwdx t. JULT4-1i 1947 p4wLwmlfi diwuGiuqliunwgqwc
humiwnpjn-tihpl wptmnfintpjntGGbpll 1, ltntilGnb m bpll Linfitlbfi-
gliwajnu5

- tifbinq wji ptwuilig, np GtULi b Z.jwuLnuaifi wGpiu4hmnpjuifi
t iwnwqwpntpjntfiL qnp~ntIS Hfi pwpb11 diwmtjw6fi hwdwqnpmtuljgntpjwG nqntj

4 ,.wtu jichghfi hbu~kjwUli dwuliG
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zmciquG 1

1.1 Ubptlw hmwdw6wjfwqpb hwdwp oqu qnpn4ntd b hbtjw L 6Lu.djhp-
Ltl tLdtihpn,

ILL C(b p i ~ t g t ~ t j l I M ICILLmf im .6f t tit-OU'i-h1 btLun nm odmlpttj. Q ( i nn-

pwpudtwfntd, uhwrlmLuljqwib LJfinntir bplip Lnwpwbp)ntd, npli it~1ngnq
'iiU -- f lipwmwtufwgfint L lip qnpintihntpjnLB L h wdqnpuIwl4gntX t
twjwunwGli ,wGpwaibtintpjntGnLd lp 6pwqphpli, GiutLnw14ibpli L -unql p-
ihph uwhtwflGipnu:

P. (d4wnulLtlWpnlpjntiG) 6fi2uiitinl . WJUl m tlLUmlhl UlfipWILjthiU lj.ttuiG

q. dfiir-ntfinrq ujbmmnnjntfi>) Gi2uiwmntd L u4humplntfi, npil mwpwbjnidi
uLfhinwpwlu2qw 1: G-U'ti-li Ghp4wjwgntg~nipjnfip:

11. (( DfbJU) Ci2tlfiUtjIlnt. L miuujwrlhwjl-lGi .t-pphhtlnpjwf Uji~wqqijjiG

C-ligu1thpujntp.lnIi, npfi liplli.q Gip4wjwqfid t djihwqqwjjiQ, 6121Iw-
nuitqWptLulwf tLwqduihtipqjntr)jntiG, uurqbq4w tlU1l-il -IhnQ4bfqgiwjji
htuLgI6Wjf b lip db2 fit-iwnntd L fipw bpwqphp 1, dtuptifihpp:

L. ((LtWLuwutWua uluwi 12lufintpjntfifh) fi2uimwlnftd t ,ujwuLntLiGi
, u1Gpwalhtnntpjwfi opbfiuqprnqjwi hiutw6wjfi tihfpnfiwttwQ, btrutluwfi
4wd llfpqwunt b2luuintLpjnthp:

q. d<(h1Uq-ll ln4nfqigliw) f2wIw1ntd t 6wifiwulwphwjbG bpphhtlm.pjtui
U2wqqujlfi 'Luqdw14bputntpJWG tinfiqbGgliw, pfrjnfitqlw q.lluwqnp
Uuwutpi.hwjli tnqd~g:

f. <(d-nrjdbp>) fi2 wfwnid. t fI.1U'-p u, wjwulwGb 2,cpwu4bLnmnpjwi
4Wnttn mpfnLttfi13:

U2. (('Cbhpitjw gntg~ntpjwG rlbilwtlup>) 2WQU4lnt t Lw2LnnGurnaip wGi6,
npli ILufiGtupupWZLU t OGfrntfinil bptpliP inwpapnt rblhltwqwpL U1bL-1
Liptwj Lug ntg~ntpjntifl:

p. G<bDp- fijp1wtugntg~ntpjwGi u4t2LnnfLunwp uG6)) G2wiUatin5 .
U-DUl-i[ fibptjwjugniugntpjtUfi IUhtjlUqupp, cbIrt lp ,U fipW Iwptillfi(ihpli n

wqPIhpli GhptlwjuigntglI Gbplj L -t4UqdmLuhpu4ntpjw6 pnLtnp utw2mn-
Ciiwtup wHi6l p, npnGp qwp6qwo Ufi uJ2-wulwtfipl, hwdu6wji f(7"U1'-i
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ihppG u2jtumwtw01ui wjV tlwin ifbp , paigwnntpjwidp wjG wf6mwfig, npnflp

qw[164wUa hfi "W2juwLflwill GbiUli-l fnpdwLnq wt4Lbpntd wntufiifiuagtjwo
huwinnt IJ alwjdififihpnq L hwdwuiwjQ WU2N'uwL1I2fWfi Lqwjdwfiwqpl:

d. a()npdwqhLn), (Iunphprlwtltw)> It (dunphpqwnnu)>, f2WQi4nttd t

LuG6ifp, n U "6Ui-1i UItw2LnnGwilwp wfi6Gp, npnGp 6wnwjntpjntf Hfi

Iitnwflntid ftbU-l- wfinfitlg, 4wd luniwtumwud ti fiwn htuunnt4 huifi -
liwpntpjnt ffiibp :

11. (.,Ubp4uijwgntg~ntpjwQ mpwU~pW) f)i tu6 fuintd t pntnp tnupwu pfibpp

hlat~ni uiwpwpntd, npnfip qpwaqbgfnt d f GbptLujwgntgntpjntfiI ljwiud Girw
6wufw6jnujhpp, LiwnjwL ,uJwuuwi ,wfipwu4buimntpjwG I-wnw4w-
pntpjwG 4Inntilg Gibptjwj wgntgntpjwtfilg nliuiwwiu la nwpwpfihli:

4f'q.-U?3 2

1b-i. .flPUIfll-4,flI-f&3Ub'L flLflPS(f2

2.1 ,tujuiuuwfii .ufipwu.bntpjntfintd "6t-U'i-ji GbpltujwgnLtg lIpiiuG

iu W4ntur1 ibUli-ji njpn2ntdfhlail, Lqwmul~u4bpjl t lfirqipfihpf uinutlhb
wpqjntfiwuthm jillqnpoidwi tjwqdiwIjbplqntdi L, npnfip ntrqqWb bGi 6w6ufiu-

tluwphtujlifi bpphtintjmfJ 11 luwqdwtu.ptqduwfi L hplipli wwpwbmpn"_n wuntIL
hGpwIwnllqUan9 tg )C'fihpj Iwuiupb.uqnpilwfp:

2.2 U2I4w LufiaLnwtliG hwufibLnt hwtuip fibpIlUjwgntgntpjntfi!'

w. fiu4LuuLnnt 1 prnLGnrj Uptlpli mwpwb4nt 6tuwfiwuUlphwJliG bipb-
tlntpjtwQ pfiwqwuqwnntd Ilnnprnfiiugqwub qiunLmtnI-uh wtljw , Lnthulu-
tlwGi, ungI mwlw.iwfl h lpwuw1tjwfi L l-pw lpw fiumpjntfi jipwliuGwgfbLn:

p. flrqntfGnq bpI41fG oqfintd t 6wQwu4 wphwj[lii hpphblIntpjwfi hhm lululU-
qituG iqlpfibil2 IlpwwGu btun:

q. tL utunntd t 6wiuLqaphwjlfi bpphbtntpjufi wqqwjllfi Swpdafifibpl
wt[uwmwtlfigihp1 nuntgulip:

ri. bpwt~jufiwgfntd t duwqqwjliG 6wmfitulwphw.116 bppbhltpjwfG pfiuqtu-
4uwnntd ttfiwu5ittuGW4 *tuumwplpbhlal, wj pntja fGiLU mIpWiuuqLnpufiWJII
dl1ngipi OWqdLuG 4bpwphpjwL b wqquwjlfi q4wjtulquGitibpl 4wqdndp t,
hwAfntidp:
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h. Uqqw.lji6 112[IUinttmfhlGmlp1 hhu t Ublp huIqnpOwttgbLnq Opirantfinq
hp4ph uiwpwpnU Ghpqntd t qwp Utlwf qpntjpfihp 6wfiWlIuphwjl i
tphbbtlntpj tuG pfwqwuqwnntuS:

q. Uqqwujli6 l W2tuwGfipjntGih hhtn ubpui hwdwqnpuw4gb[nt t dbnfiwpltntid
t tiI2ngbp nLrlqqtuo pGrntfinrL x i bp14p i Owpwbrntd l 2uwqqwjliG 6Lutu-
u hiwphhhjt t npphtjnpjwf duuwigfilbpi tlwUJUaitwdp humntI hutlngn-
pjntiG uwhuifihtnu

t. Uqqwjlfi ji2ufuwintpjntffihpil hbm huiiwduLnq QihprIGntd . hutimdwltlq, npp
pnt.I tulwgiu LunipwuunpmtwjfiG 6i lngji wpwq {intjfiwltjwiwgntt, 1iuLqbu

wL i1 mwqqwj Q 6wuwaiuuphiujiG bphhblntpjwu diwuGwtlig uipwiu-
unpuwjulOi pI1ngfipI1 Llapn2 b (tlwtJ) qwpnpqli diwuf uuwnl2 J.i np-
iSwglwjf utnugntd:

i. fiufiwu4 uphwfiQ bpjiphl4ntpjufi pfiuqwt4wnntt, i tnbqlw4uG 4irlnpiw-
gliuhil hw4wphLnL t d2wtlhLnt wpnjnti_)Int, uuibqbtnt t utnjwtuhpl 6 tuu-

1. "bhprtfin.d 4 oquiwqnpontal 1l plpli hnitGwri 6wwuiqwphcbph fhhui
tlwtqli hwuunttI hwduwllwpq L dliwuntf I: 1tbUh-i1 fwGqiwd hptItGbpji dliu-
GiflliG tlwUqlil hwdwl4upqjliG:

d. Uqqwjlifi i2iu'ihufinpjntGfiOfiPl hm htwunlrj GpqGntt I h oqmiwqnpbmt
hwdtlwwpq, nppL pntji. t nuwaiwu wpwq nlpn2b pirntGnil bpt1pli utuh-
tiwtiQntt di2twqqwjfi 6wGwiu4wphwjlfi hpphbtntpjWUi tiwuu4gn q
mlpwGuunptmjIlfi tfl2n]i i qwiqbrn 4tujpn:

Ii. 4.wtwqnpbLutjgnuI t wqqwjllfi qjItnwljuiG, mhbufilILutjw11 , fipwttwulwh t
tijntu twnwqwpwtlwfi L n Iwnwlwpwtuii tiwpdfiGIGhp nt tuiqdtdbllputnL-
pjntfifbpll hbu, npnfig qnpbntfhntpjntfif ntrlqtliw6 t 6214111 GuwiuLuGiliG:

t. fb-Y1U-j- tun2np iwluwqbp DPW4LUOf9iGint hwtdiwp, frU14i+- rhlbux4qua-
pntpjntfip ftFUUa-l -ljfuwqnp UuwtdpLbwJl npn2dWp, hwtwtnuI7q qnpbni-
fihntpjwfi tlwuli hiwd6wujfintpjWufi hi Owui 4pw, l4wpnl t Gbpqpwu4t[ I4Utt-

1dUA4thLqmftpJntOQbp U ljw1i Lfiljhpntpjntfifibp plintfn-q bp .jJli mwpupntl:

-u. wljwa4wiugfintt t wJ. qnp~ntLibntpjnti L utnbqrnt fAtLUJ4-ji wqqujfi
bTiwqpbp, htutwiWAjfhgbij.nq UlUt,-1, wj " t6l2wqqwjblf IluaqtIutlpatnt -

pjntbfipl fibU4-i-i cI-wluwtlnp UuwiupttuwjP np.n2ntLdibpl hhm:
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nflql--UZ 3
", LU3u. fl lQfnI-Rfa3U'b X4LWOq-u~q..' iQ12,

Lipsrnbnf1-f3fl 'A. Pf2 h'.- U, bLiuLI-flI-3flI'bQ

3.1 fbUtI-p 4juuiLIi 4.mWpWLqbmtnqntpjfintid umbqntd L iuwhnu t lip

fibpliLjugntogntpjntfi b- LtjiL- Lnfi4UqlGgliLujli wltiw6wji lip qnlpbntihnt-

pjntfil hpwla uaigGuL Iln huiSwup Gihpljui tlw hbtuwqwjntd I.ipqbfllp hwtw-

61ujiwqpbpli hldiLiU 4Ptu:

3.2. fbUli- p fiGbpttwjwgntgntpLtufi I2ngnt pfiqrntfinq tqbwntpjntfinti

hlptllwunt t tfipUat hwiwcwjfiwqpbp, nitfihiw[, oqnqbt b LfioplafbL 2wPdw -

ttulfi L WfZwpct qntjp, fiGiutbu Wih dtuufiwtlgb qwmwwqwpntpjntGfih Ii:

3.3 itLi-O, fipi ntihgtilu1p U wtnuih46bpG oquiqntdi b wfibnfub-

tlintpjntfi1g qwLiuqfi gwflGwgw 6hfl 12 duintpjwG rhautpntL , puigli WjG

rbtlhqpipjig, bpp w 4hpwdimpiUi wO6bndfubdintpjntfihg nplh tlnG.irbtn

wnwjiGfi qbutpnX:

3.4 "bhp.jwjwmgn ntpjuf unupwbpB, hGluibu owL bwniuJWl4WG wpuifiiu-

qutpmLwjlif J1i2ngbpV w bnOitilubji hO: "bbpltwjwgntgntpjtuG ntgtfih ub-

pIp L wtl4ml fbpp fibpwltw Ibf pnfwqpaqdwafw 4111i 14 nphlt wJt 6L piu4thu

qnplwntp, 4tWp2wlWitufi, wjfubu 14 fpwqtUwljwG qnplrnqnpjntGifhl L dfpw-
dmnntpjwfi:

,11 tLUU1lU U llt U1. I (i uliqqtI(LL i ll2ItuIlill n 1lG(iL i6 ( l~ i pbi n(lhl. oCnuinUiIitjutll i

tqwpuiW.ltufip.jntihppi t.iuiwwpbni hmldLup ifind tf ihOLbp4I.jlugng-

111l4jW(i uLtnlwOp.? iiluii Ghpl-.jUjwgnt~g~ltlJJWi nhlltwqwpl qptLunp, huz-
uintl hImdw6uG.ji.pili IjhULqtIltI:

3.5 ,wiuaqwutuwG 112-uwfntpjnt.ihpV gntjg O tinfmullU wfhpucdlhu2
oqfinipjnti fiplwjwmgnigntpjwfi, uijq prilm. OLu, fbplwjwqntgntpjwmi

Lutw2mn uituwp wOfiwg, woqtnwqni.pjn.ip L u4 uhufi ntpjnifii wuLuti-

hnqbLsnt qnp6ntS:

3.6 "l, hp4LjLgntgntpjwfp u4wuiljwnq ILUd fipW tlnqdl9g uttwhqnIn LUPulull-

fihpp ht qiwuuuwpripbpOi wirnifiubfl'i hO, npmhill 4 np Gipw p flihf:
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,flq.qU 4
,I)fl'b'I-t PT, UI-IShqbDape bL. U31- lI"L,8.'u.-

4.1 pbltjwjwgntg~ntpjuiw qnlbntfibntpjnGI JI lwpnn uahwfi *W4LuaIl

Qrtntfinq ujlhtntpjwG 4nrldlig 'llfimwiuwlwG hutlnjntpjWl5P, llmwnfifhmtjn
tiwd uwhiwGwqwmtntdibpnq:

4.2 ,bpLjwjwgntg~ntpjniG, p qntfinql ulbmntpjPW opbfiuqpntpjwiIp hwuiui-
uIuiwul-uwai6.

w. tlWlnq t. nihfQi. w dngabp h wpdthpqrpbp gtuCilugWb Lnhqnl.d, gwfi4w-
gwY inwpwrlrwdnt4 h lip lnpwdtwqpntpjWf ww1t hqLwb tnwpuqpan.l qinjuw-
aw1hl, gwtllwgw wJ[ muwpwrpuwdli:

p. Lltuirn l t. lip dl2n9Cfbipl d~i utL mtljntfig uhb tuwqinl'uhL dbt l iZ tp] I 5 ti.

finijfi jlbmntpjwi uwhidw iblntd tJUL tjuqdwl.pumpjntfIfip:

q. U.qwumtntdl A dwwuhwlplbpIlg, fihlbdnt~Wd t wpmuahiwIGdWG wipqblp-

Ghplig L uwh dwGwtfUtlnttQbp~lg bw nLtuj nq t 4wG Illpll th uhl1w1lwG Lnu[LU-
qplwtlwfi Gijntphlili Ghu pbpbtnt t Lhwftnt fhu.tpntfi:

4.3 bhlt4wjwgntg~ntpjntliG, ipw dli ngUp2_ t djntu ntihg4olpfi uiqwtn-

tin.d hGi pntnp nturrl.P h wfinuiqqwi l hwptillg, dntOntdfhplig: UwtlWJGi

GbU-ip u4bmp 1 u4whwfiG2l wqwmntid wjfi hwpluAbphg, npnfp qiwunnphi
hwniuulifinUti hf qwGfiquiG ownwjntpjnfGbpli qwji6: UIju Imb11 npntjp-
Gtih p hfi mu puiwbntti Ljfi huiplhiPli h intntdhpli qpw, npnfp hwdtw6iwjG
pflirinttinq uqjhntjuifi opfiburqpntpjwGi riqnti h fi iJrI4-1 hibm ulwjtiw-
fwqlip tlfipwr wei~wfig qpw:

,, fl41 iU5 5
bl-e'4~U.. f Tl~3Qfll-fi -3.Ifl", t aU. ,'Ut-Ub 1URb.T.

5.1 "I6bUMI-p nlpn2nt .WjWUUUUIGI 4tUfpiujbLntpwjfi prqWpwIugl1 hulfi-

qliuuignn ulw2Lnfiwlu wG6wup tlwiql , npng fitludwdp 4limwn4ntd t2
untjfi hiniluwI rtpntjp hljaI: UIji lifinpiwglG tnpWiWrqpqntti L2 4Wjtuu-
uiw~li -'uipwuthuntlji 4wnuiqwpn.pjwuGU: Ujq qutpqbpntd hbu- ula 2-

mnGwup fi6tufig wqqwtnLifbpi uwrpphpulpp hwuqnprlAntd 1 wjtuu-
nwCIli w~pwlauhuini.pjwf i-lwnuqwulnpjwfi:
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5.2 fibUl-l fi iptlwjwtntgntpjwG u4w2Lnfiwmwp wG6Vip

W. hfipmwllt hi qtruiwlwf uqjuuwu-uwiuintpjuLi bpbig wuwi, tiw-
Lmtupwi, tlw 14 pni.np qnilmnntpjntfiipb hwtiwp, npnG) llwinpht H
nputbu ILl w2flQwLnwp w66:

p. wqwutqntt Ufi 5bU'U1-jl inrltlig q6wpqmwb U.LpqhwmpnLGbpbg L
tu2 uwnw4wpdbpg qwGi6i4nr hw bpig:

q. UqLirqntd hi npLibu wpLnwutuhdfigItfbp qpwugdiwfi L fihpqwripj
uuhdiwmwqiw lWnutfiig:

q. SwpwrqwfL udawabf ntuwwtlt humuwtbmuig oqmLntd hin ntjiG wnuth-
ntpjntifibptg, Ilfi-np mptnitd t tuwwqjLnwtw tjlptqntuli hutmLuw-

wuutuUfi Lumufi6wli Lu2mnfliwmwp wiGiwGg:

h. bphfig l fiwfig U ufill minwt qilInq htupiqwumpfip hb uijuuuli,
oqtLIntd U Ghi ihlqwrIpli nLjfiu4ut wpunintpjntfifihpjig, npnfigg oquvqntf
h~i rquwfiwqliuwtjtufi fibptlwjwmgngnpjntGG pl hiwuwwuutuui 4uip-
qji u.tw2uinfiLUmnp uCI61fip, Lt12tuqqwjlfi 6qfiwdwdhpi dwdwfi.Uw-l:

q. VIpwilntfip ntbfi wnwfig iwtjL itpu pbp14 JphfiGq wridlwQ fibphl t,
ntiqW lp, ItfiuLbu (iWh WGGLufitUO wpwfiuuitnwjlfi dI12ng uu2mJfIMfGi
wfgGhLnt ddiwwl4 :

5.3 UnLuqbinmpjntfifibp L w flhnd-ubllntpjndip mpqntd t iawjG fibptlu-
jwgnLgnLupjwfi qnp~rntfihntp.Jwi 2uwhhiIg htihlnq, b hfi ltwpn q oqLnaqnpb-
tIbI wfifiL1jlUi fjitinwtttihpntl: ",hpjwjwgntnqtpjufi Utw2LrnflGwLUP
tufi6P tlwpnn t ttFU'-j-i w.ujpqwQwf Iunphprji wl'uwqwhl 4nrlg qpltlqh [
tuGinfiubltpjntfihg , wjfi rhutpnuI, tiph 11 WGIhptudb2m t qwuwquipnt-
pJufiO hwihp:

5.4 f-wgl 5.2, 5.3 hnqq hpntd fi2twb tui6bnfi tubjlntpjntfitg b upmnn-
fntpjnffihpg fhp4WjLugntgntpjw qhtlwwpp L fi pwgwltjntjJWp
wjq atwpnljwtmintpjntGibp[i lwtwpnq fibp4utjwgntglntpjwi utLw2nfiw-
rowp w6i6iB oqu4nt5 i liphfig tlmwiwfig t ufiw.LuLwhwu hphutufibpb hhm
dImwultfi, ritlu4fiwqiuw1twQ 6uiptiwjwgntg, Gpl1fi h fipwuig l2fuiumilpji
uiqwdibpli dlfiwqqwjltfi lipwqntfipll huIMUtI&ujti npm tuLpmnLint-pjnti-
fibplbg, I1.lGILtfihuffihlpV b, qhqjhppg:

5.5 fibU14-ji Lihp4wujtugntgjI GhpL h dLATItL-Ii bpuwjwgntg.ntp.jlfi u2[uw-
uwt~lgfibpp nLpl 2 ut.hmnLpjwu uuupwbplntdi (ptuglI firqndfinq btantpjntfintd
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-ITcU'4-1 G£ibptlwjwgntgntpjui ufl 2mnfiwuaup w6wGglig, npnfig wprin-
fintpjntGhpp h I ntfitinul l i 2 quw 5.2 L 5.3 hnx4w6iGbpntd) lipbfig oinut-

juwwG uawpuiwt wntpjnthGbpn ljwlnwpbfliu cirqntfinrq u4tanLpJWfi Uw-
pwpnttS oquntdnu hfi hhlhJwL upunfntpjntfbilg L lidntfiluihufihplg:

w. ldnthl lfui wO?0L4wG 1JwLwfplig L wQfiGwiawti ntiqpbili 4uLLaiplig,
1i uihu Gwth wtdhf ituw4 qtwaunqtupw4WtGti bdntfiludnim g, lpwfg 4nrldlg
npulqhu twminwtumwp fi6, wtdhG wuw6Y, qpqu6 1.1wd qnpibuw wpwplup-
fibpli htuldp:

p. Pnknp prntipp L tlwuumwpqpbpi wG bnfidtubhntpjntig: Uwb1.wqjilq
oqmqhntg h pqpLpf n pqpwt.gntpjntGfbpl gpfibpjli dlngntl uunfGiL.nig:

-flI-qU 6

6.1 fiintinri hptlPntd hwquL)wqptlwb, pwjg fibti u4w2umniLuLUI iuG-
6wg 4wthqnpliwjlh dth2  &mnq u2 Ltuw14wqtilQ uiptlntd b pntnp hfiu-
lnpnntpjntihpi hIpbhg q[ntG4gbnGwtU umpui4lumfintpjntfibjpiL wuitmpblni
huidwp, hwtiw6wjG GbULT-ll hi-i 1t{4ptltw hwdtu6fijGwqpll: d u-w
htplpntd h12.111L wQwfig hwdwp wtihpuidb2m pntnp lajpwdfifihpg uwhduiG-
tItttO Hi 15U7U'4 Qippl1fi inplttuU114 utblapnq L, gfir.niGni ujhuintpjwu
opbGuqpntpj dp:

.4Untq-LUG 7
LMI-S-97b fi' IL- -P &UUU"TUZ5 bf"lhP

7.1 bhtwlUjwgntg~nLPJwQG LqLu2uimuQuWp w66lip, -G-bI-li qlnpdwqbm-
fihpp, lunphpqiwtntfihpp L tunphlpqrwjwGfibpj2 niGhfi wJghntpjntGfbpl,
Ilighfiqliwfibpi t, wfihpuidh2u' pntjnqntpjntfibipli oihptbnliq L uGq46wp
6uIalUWqntLfihp 4wlnwphl IIpLuqni.p:

rflq.uu 8
L1I1j[1b Ub.2fl~u1AN

8.1 "bhtljuwgntgnipntfi lip 1t4umnmwtwG tlwuli hhtn wnGiqnrI hwp-
ghlin1 p1tirlnini uthmnpjtWUi tbplilmnpILuijnt oqmntnd t n iwtltwu pwpb-
fiiuiu. tttwjdwGfibpjg, IwG wjGi, iG 4wjwuuuutili 'wfipwqumni.pjwa 4jw-
nwuqwpni.pjni tip uipwtntufpniau 1: rjjnlw~wqlnimtjwti fihp1i 1wjwmgngim.pjni.G-
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fibpiG l4wulli uwpji4npanlStbfihp hnbqrwuPhbnL t 2tuhwqnpbiiwQ hwfi6fibnt,
wnw2fihbp uuwp1nuN uutWufiuLpt hIIul, mwpli.pibpll, qfinwgngw4tbp
hlui tlwu.lqw6 *nuuwjliG, hinwqlpwjlifi, hulnw-unuwqpwu,;-i, I)wpubi l, hb-
nwunuwjlOi, nuttLnUllUuiI h 4wiII WjL LnbuwlIcjihl i hum, 1uiubu Ih u,
dwuuujwtlwi nbrlbqtlwmqw1twfi 6l1ngfihp hwuip hri.i.pjntifibp
hwqnpqhb~t wlJibplb qbpwpblljwt:

8.2 f-D-wtlgntpjntflbpf t dibIr-lj tfiwgtuwgb qw2ulflQw fiwG hwqniliw-
qlntpjntfitpL q fipfintpjui fip~w1lw [fi: UjG muwpuai4nt t Lnuwqlai-
llwfi 6i~'.lplI, lntuwtfiiwluAiwfi h tdLtlipnfijj1iG hwunprrtuqpnpjntGbjihIp,

iGLu41iu Gwit. tnlapr]bj hwuw6wj Qntpjwtdp, htwqnpqwuttgntpjwf Uj " mLbuuIl-
fihpfl Qpw: 6ibU'i-fi h ipw Gbpt4wjwgntg~ntpjntfilg lpwntfip ntcihfi oquiqhlni.
6aitjwqpitilig, ntqrlptliWl L uuuiwtw l pbfig prnpwigntpjntfi gpbfihpl di-
2ngnq tjwd 40ipqow bpuipfihtpnq, npnfp hwdwpqntd Hf ufibnfidiul:

4flquu 9
I1RU-14-I SUfIP ubcU2u

9.1 15bL1-i-f tlwpnq t mnrlwqpbh Lbp uwppbpwafi 2wQ fitp1wUjwgntg/ntpjwfi
2hblpntd, 6wnwjnqLUIluWG uLrfiuuinpufl Lj d'ingfi ipw 1 w ,. wjLnip, Inr-
dbhl hwtiwuiujfintpjWidp:

4Zflq-quu 10
SbbU-4IhflVU

10.1 fibU-Li-i W4uaJuuu uil1W G.I.WUlIflhmtpjuWLi LUiwnwqupntpjwfil_ hutIfnji-
qn1L t Gibptluajugntgnpjntintd ipbgfig Llw2unnGwmwp w6wg, npnpa6i-
qbumihpl, lfiqntfir 1 l u-bLnmnpjntfintd hqu14wPI416 w w21"mtutqtLqd tufiutfi-
fihlpg L t4uLnhqnpliuwfhpl2 , llfi, uqbu Gwuh fiwufg tlulpqwti6aibtu hbn liuuwa p-
4w gw tugw *n*ntuntpjntiibp2 :

dfqA-LUU 11
U! ,Q'l!xiI'b tUqIABULU',

11.1 wjwuLnwuuu i ,w fipwuqhtnnipjwG LiwnwqwpntpjntiG tbU14l tnbrh-
tlwqltpjtGuf hvl~tufi i pw, fihltjwjwgntg~ntpjGfi jntlPWL)iLLntp tw2uinGui-
mlnp wGfi1G, qinldwqhm.npfi, [unphprtwtwfijfi t funphpqwnntIf1 unwLfIu .
LU6fiD haiuuiwnnr1 hwdtwuiwmwu Guf qlUljWt[Wlfi:
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11.2 LiunwqwpfLptjw IIltuqwunt uLw2nnGwtinwp wfi6b uwhwfi2nq, fihp-
Iltujwgntgtntpjwf U4wu2mfintwuL tufifi w hu2 w tuuunw4wqd u4hmlp t gntjg
WLu q1wll.wfifihli: lUtwjwtwfifipp bhi lltpnq qhbpgtt Luinwqtwpnt-
pjwG ulL2mnQwLtuwp wGtdwfig tnndlg:

11.3 1tu2umfiLQtulp w6p lip lpwtlwuunlpjntifihpp tujJp i1Gbintg hlhuin
uILLIPfltutl p it: l-UntlqtpntpjufiplhpLwqtrltUp6ihl I1 .lttuj.itulwQt6p:

Zfl'i4~qu~3 12

1PuI-fl1'{UQ 4uuuDOu3uuq-PDP

12.lbhp[IjjwgntgntpjntLip I.wjwuLnwtiLb fwpwubmntpjwG 'iwnautlu-
pntpjwfi hhui .lwtpnfl t tjLipbL 9Gfi1lugWtF tnul hwtudwmwjfwqp-hp lupaitl1

wji uqwjduif hp1 hh, npnGg qhulntd w ibuuithp t hwi. tuqnI pttgji

Liwnwqwpntpjufi hlim, fbiAJ-Ii Iufirlpfihblihi ]A GwtuwqbhpIr ai14.wiwg-
dikfl qnpnud:

12.2 3ntpwlpWi).jntp wjnluull hwdwdtiwjfntpjntiG ntdlji tb2 t ILufintd dLwjG
GibUI-li v-LwpwlUajwG hinphpqh Ciwuwqwh l tlnqtilig wjf hwumnwLhtntg
libinn:

4n1-q.u 13
'6hUxi-" PL U.U3U.fI'T8QlHI'- 3Ubf'

bP1- 1U3U8%lqI 4U381P

13.1 UnfjG hwIwui&wjGluqpfiG hwtuLmujwtnu[uwi, .wjwuiwfi 4Luwpwub-
minpjwG lLuinw4wp-IntPjniIG Ilp qiW t 4bpgfintd pn~np wujGi hwujgbpp, npnGpi
ltuiutwl6 b bpIlwjwg _gntpjwi qnpIntibntPjw hhn:

13.2 iinuiqwjpntpjntap, tSuuGw4npuuthu, i4wuLwutuwmwLnni t wji pninp
htwpghpli 4wpqwqnptuwfi hwdwp, npnfil wnw2wflnu U phirlnttinq
uljbntupjwfi Ib2 L npnGLp 1.Iuwpnr hO fWIMih 1194l, Qbpljmgnnpjwfg h
Cipw u.lw2Lnfl'wuiwp wOiuwig hppnpq 1.nrfibpli Inilijq, pwugwntpjwdp wjG
qhu ulpbpr, hpp Gbptlwjwgntgnt ~pJntOl nit IiwnwqwpntpjntfL hwdw6wjinI-
pjwGi bG htlhb wjO pwtji qipupbpju[, np ljnftlpbtn hwjgn Iiwdwpmntf.
fptIihw.gntgntpjiG tinrldig wopfiwliwG qnpbnlntpjntibpli wp lqjntfip:
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4Iflh.IJL f 14

14.1 "UbpluAjLugntg~ntpjQ LU ,Awjwutufitll uai ' pwauthntpjtufL Liuntuww4w-
pntpjiG 612Lh Lunwmwgua gwflL~iugw6 qth6 untji hwdtu6wjGLuqpl tlitun-
dmw0 tid tntpnludwi, 4tud nplt Wj[ ipwugntgf hwdtuiWjfituqpli qbpwpbp-
JWu, npLp lb lwpqwqnpntd *bLr 4-[i hbn tupqnq pw tlotntgpjmiGfibjpI Iwd
qpu tl upqwqnpduwf wJL d2ngfihpnq, gwufitlwgwb 1tnrdl tu puwafpnt
lwptlqntd f t wplumpudwfjfi Lntibntd uuimwwLni: t4nidiplg jnmpwpwfi2-

jntpn i2wfutlntd t: dtIj uppliap: Linr6hpli 4tnqdlig f2uIWlltwb hptnt
LmljW~jlqdhlq ) iib lqhitihppliG G2uliuawltjmf b tiffhpjl LUPPlLnpbGf, npl? f~iuaa-

qwhni I: upplmnptudaJlifi Intontl uuw(iw[nt pfijltUgpqp: L.Upt hwpgp ulp-
11llIlUd Gihlwjl.lygitbIl utqWhlig Ut1LILtl 30 opqw pipuigpntd 4nqpthpl 9i
nphl: dhtbp ruIn Ail i 2wfwijbjl lipliuip, Iwtd hlptnt wPplJLnEI6bP G2wQw14tll
iuhl9g uljuwY '15 opqw pfpwgnt it fi2wtutiultltit ppnprT mpplLnpp,
4nillqhl tdbhLj ltUplIq t rtndhb d51wqqwJpfi juwLnwpaiwl wImluQthlhfi,
wupp linp i2wfiwltnt tUafqpwfipnQ: U.nppipipwduyljlfi Ln~n6ra wuipnqnt-
pjntfiL UuIId iqltLd t wppjltrpfihpl Ilnri.q t, 1nrihpj ilphfig i qpLU hfi
tlhpgfimn Lupplimpuidmjufi [lntbdLiG owtuuipp, npnfig wqibpI npn2ntd Lfi
WjuPpUIptm hpi : UIPfurrptudwjiLfi lfLbntn finLtrnd 2w rmp pqntd bif tujfi hiqpu-
1jwgntpjntifi1bpt npnflg tjpi Gpwfip hlitidnt~bfl biL jGi hwfqjiuwntt t

flq.q.L3u 15
fli-F& Ubas 1.tuLf

15.1 Unjfi htwdiw6wjGiuqpl2 ntd b2 t iduIintd 4ujwumuwfili
,'wGpwLtbW1ntpjUfG 4ntnlig hwdw tmwnwuluwf GbppfG opbfiupuw1.twQ
wupwpnrntjntfifiGpl tlwmwpntdlig hbhin:

2, flQ'q.UI 16
,, U'uou3',UQ.PI- q.fnpz~fq-fl-fc)-3U , fI-u.P-LLPL

16.1 UntjfL hdw6wjujwqfipp 4npgnit t fip ntd2L, bp1at tnwpPa hbhnn ujG
utAuhlig, lipp tnildhbplig lhb~t djntuliG qpw4np hLn ubrblwgfintd t hwiu-
6ewjfwqpll qnprnqntjntio qqtupbgGbnt lip npn2JfLuW dwul :
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4 -qUU 17
q..UP.9.tUHLi UU' %fl1b3f'bP

17.1 L'wu~wpqwr t p. -pLuwfinu 1995 pqUl.wGli .0....... -1 31 -JiG, bpllmn
pGoplitu1.jnq wufiqLbpbfit hwjbpbfi Lhqntfipnq, pfirf npntd bptLnt thbpum pfi
It htiuwuwpwqnp hti: 4wdwtwjfitwqpli ibl pfopifithl41p l utwh t npqlntd

4.JLUUUIWGh 4.walptuLqbntpjwG qihtnnqciLn, jiutl djntu' "GbJ'--l pwupLnt-
rtupntpjntG:

'Gtufitutuphlfih b~ppht~bnLpj ai
UJwqqwjhGi 4atuqltuthptqntpjatf

t-nrl'lf9 "

.wjwutnuwti 4.wGpuijiqhntpjufi
tLtunuwqtpnipjwG Iui mhlg'
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 ENTRE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DE CIR-
CULATION ROUTIPERE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1 -
PUBLIQUE D'ARMENIE RELATIF A L'OUVERTURE D'UNE
REPRESENTATION DE L'OICR SUR LE TERRITOIRE DE LA
Rt PUBLIQUE D'ARMtNIE

L'Organisation internationale de circulation routire (01CR) et le Gouverne-
ment de la Rdpublique d'Armnie,

Consid6rant que la R~publique d'Armnie est membre de I'OICR et que son
gouvernement s'intrresse A l'ouverture d'une representation de cette organisation
sur son territoire,

Considrrant que le Gouvernement de la Rdpublique d'Arm6nie accepte d'offrir
A 'OICR tous les moyens de s'acquitter de la fagon la plus complte et efficace de
ses fonctions,

Compte tenu du fait que, selon l'article 10 de la Convention de l'OICR, le
Gouvernement de la Rdpublique d'Armdnie consent A l'ouverture d'une repr6senta-
tion de I'OICR et A offrir A ses fonctionnaires un statut au moins 6gal A celui ddter-
mind par la Convention de 1947 sur les privileges et immunitds des institutions
spdcialisdes 2,

Dans un esprit de collaboration amicale, 'OICR et le Gouvernement de la
Rdpublique d'Armdnie,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DAFINITIONS

1.1. Les ddfinitions suivantes sont utilisdes aux fins du prdsent Accord:
a) « Reprdsentation > s'entend d'une antenne de I'OICR, 6tablie sur le terri-

toire du pays d'accueil et par l'entremise de laquelle I'OICR m~ne son action et
collabore dans les limites de ses programmes, de ses buts et de ses problzmes;

b) << Gouvernement s'entend du Gouvernement de la Rdpublique d'Armdnie;
c) < Pays d'accueil s'entend du pays sur le territoire duquel est 6tablie la

reprdsentation de I'OICR;
d) < OICR > s'entend de l'Organisation internationale de circulation routiire,

organisation intergouvernementale intemationale cr66e conformdment A la Con-
vention de I'OICR3. Ce sigle ddsigne 6galement les programmes et les organes de
I'OICR;

I Entr6 en vigueur le 29 ao0t 1995, date A laquelle la Rdpublique d'Arm~nie a accompli les procedures lgales
requises, conformment au paragraphe I de 'article 15.

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 33, p. 261. Pour les textes finals et rdvis6s des annexes publi6es
ultdrieurement, voir vol. 71, p. 319; vol. 79, p. 326; vol. 117, p. 386; vol. 275, p. 299; vol. 314, p. 309; vol. 323; p. 365;
vol. 327, p. 327; vol. 371, p. 267; vol. 423, p. 285; vol. 559, p. 349; vol. 645, p. 341; vol. 1057, p. 322; vol. 1060, p. 337, et
vol. 1482, p. 244.

3 Voir p. 295 du pr6sent volume.
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e) « Autorit~s comp6tentes > s'entend des autorit6s locales, centrales ou
autres, comp6tentes en vertu de la l6gislation de la R6publique d'Arm6nie;

f) « Convention de I'OICR > s'entend de la Convention de cette organisation,
accept6e par son Assembl6e gdn6rale;

g) « Parties s'entend de I'OICR et du Gouvernement de la R6publique d'Ar-
m6nie;

h) « Chef de la reprdsentation s'entend du fonctionnaire charg6 de diriger la
repr6sentation de I'OICR sur le territoire du pays d'accueil;

i) « Fonctionnaires de la repr6sentation de I'OICR s'entend du chef de la
repr6sentation de I'OICR, des repr6sentants de ses services et programmes et de
tous les fonctionnaires de l'organisation engag6s par elle en vertu du r~glement
int6rieur de 'OICR, A l'exception de ceux engag6s dans des conditions sp6ciales
spdcifi6es dans les statuts de I'OICR et les contrats d'engagement;

j) « Conseiller expert > et « consultant s'entendent des personnes qui ne sont
pas des fonctionnaires de I'OICR mais qui travaillent pour elle ou sont charg6es de
taqches particuli~res;

k) « Territoire de la repr6sentation s'entend de toutes les parties de la R6pu-
blique d'Arm6nie que la repr6sentation ou ses subdivisions occupent, y compris
la partie de ce territoire conc6d6e A la repr6sentation par le Gouvernement de la
R6publique d'Arm6nie.

Article 2

BUT ET ACTIVITIS DE LA REPRISENTATION

2.1. La repr6sentation de I'OICR dans la R6publique d'Armdnie a pour but
d'organiser de la fagon la plus efficace la concr6tisation des r6solutions, des buts et
des objectifs de I'OICR en vue de l'organisation du trafic routier et de l'amd1ioration
de ses infrastructures dans le pays.

2.2. Pour atteindre ce but, la reprdsentation:

a) Favorisera l'application d'une politique scientifique, technique, 6conomi-
que, sociale et juridique coordonn6e de la circulation routi~re sur le territoire du
pays d'accueil;

b) Aidera le pays d'accueil A r6soudre ses probl~mes de circulation routi~re;

c) Pourvoira A la formation du personnel des organismes nationaux charg6s de
la circulation routi~re;

d) Organisera 1'6tablissement et la d6livrance des documents uniformes A uti-
liser dans la circulation routi~re internationale, ainsi que des certificats interna-
tionaux d'origine des moyens de transport;

e) En collaboration 6troite avec les autorit6s nationales, mettra en place, sur le
territoire du pays d'accueil, des dispositions administratives applicables A la circu-
lation routi~re;

f) En collaboration 6troite avec les autorit6s nationales, prendra des mesures
de contr6le sp6ciales des participants au trafic routier international sur le territoire
du pays d'accueil;
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g) En collaboration avec les autorit6s nationales, mettra en place un syst~me
qui permette d'identifier rapidement les moyens de transport utilis6s en trafic rou-
tier international et de recueillir des informations au sujet de leurs propri6taires et
de leurs conducteurs;

h) Constituera une banque de donn6es A partir de la collecte et du traitement
des informations locales sur la circulation routi~re;

i) Mettra en place et g6rera un syst~me sp6cial de communications avec les
principales routes du pays et se raccordera au systime de communications avec les
autres pays membres de l'OICR;

j) Mettra en place et g6rera, en collaboration avec les autorit6s nationales, un
syst~me qui permette de rep6rer rapidement, A l'int6rieur des fronti~res du pays
d'accueil, les moyens de transport utilis6s en trafic routier international;

k) Coop6rera avec les organisations scientifiques, techniques, juridiques et
autres du pays, gouvernementales ou non gouvernementales, dont les activitds con-
tribuent A celles expos6es ci-dessus;

/) Pour la r6alisation des grands projets de I'OICR, son directeur pourra faire
appel A des organisations ou des soci6t6s du pays d'accueil sur la base d'un accord
de coentreprise autoris6 par d6cision de l'Assembl6e g6n6rale;

m) Entreprendra toutes autres activit6s ainsi que des programmes nationaux
de I'OICR, conform6ment aux d6cisions de l'Organisation des Nations Unies, d'au-
tres organisations internationales et de l'Assembl6e g6n6rale de I'OICR.

Article 3

STATUT, PRIVILtGES ET IMMUNITIS DE LA REPR9SENTATION

3.1. L'OICR dtablira et soutiendra sa repr6sentation conform6ment 4 la Con-
vention de I'OICR afin qu'elle exerce ses activit6s conform6ment A des accords
existants ou A signer.

3.2. L'OICR aura comp6tence pour conclure des accords par l'entremise de
sa repr6sentation dans le pays d'accueil, ainsi que pour poss&ler et utiliser des biens
meubles et immeubles et pour ester en justice.

3.3. L'OICR, ses biens et ses actifs jouiront de l'immunitd contre toutes
actions en justice, sauf lorsqu'elle renoncera A cette immunit6 au cas par cas.

3.4. Le territoire de la repr6sentation ainsi que ses moyens de transport seront
inviolables. Les biens et les actifs de la repr6sentation ne pourront faire l'objet
d'aucune confiscation ni autre interf6rence de la part de l'Ex6cutif, de l'adminis-
tration ou du 16gislateur.

Dans l'exercice de leurs fonctions, les autorit6s nationales comp6tentes ne
pourront p6n6trer sur le territoire de la repr6sentation qu'avec le consentement
sp6cial, 6crit et sign6, du chef de la repr6sentation.,

3.5. Les autorit6s comp6tentes apporteront aux fonctionnaires de la repr6sen-
tation toute l'aide n6cessaire pour garantir leur s6curit6 et leur protection.

3.6. Les archives et les documents appartenant A la repr6sentation ou d6tenus
par elle seront inviolables, oib qu'ils se trouvent.
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Article 4

FONDS, ARCHIVES ET AUTRES BIENS

4.1. Les activit6s de la repr6sentation ne pourront 6tre limit6es par aucun
contr6le, aucune r6glementation ni aucune restriction financiers du pays d'accueil.

4.2. Conform6ment A la l6gislation du pays d'accueil, la repr6sentation :
a) Pourra d6tenir des fonds et des titres en n'importe quelle devise et les

6changer contre toute autre devise;
b) Pourra transf6rer ses fonds d'un pays A un autre et d'un 6tablissement A un

autre dans le meme pays;
c) Sera exempt6e de taxes et d'interdictions A l'importation ou A 1'exportation

au titre des articles import6s ou export6s par elle et de son mat6riel d'imprimerie.
4.3. La repr6sentation, ses actifs et ses autres biens seront exon6r6s de tous

imp6ts et charges directs ou indirects.
Toutefois, l'OICR ne sera pas exon6rde des charges qui constituent en fait des

redevances au titre de divers services.
Les dispositions du pr6sent article ne s'appliquent pas aux taxes et autres

charges qui, en vertu de la 16gislation du pays d'accueil, p~sent sur les personnes qui
auront sign6 un contrat avec I'OICR.

Article 5

FONCTIONNAIRES DE LA REPRtSENTATION

5.1. L'OICR ddterminera le statut de ses fonctionnaires qui ne sont pas
citoyens de la Rpublique d'Arm6nie et auxquels sont applicables les dispositions
du prdsent article. Cette information sera communiqu6e au Gouvernement de la
Rdpublique d'Armdnie. Les noms des fonctionnaires occupant ces postes seront
p~riodiquement communiquds au Gouvernement de la Rpublique d'Armdnie.

5.2. Les fonctionnaires de l'OICR :
a) Seront exondr~s de toutes actions en justice au titre de leurs ddclarations et

de leurs actes dans 'exercice de leurs fonctions officielles;
b) Seront exondrds d'imp6ts sur les salaires ou les primes A eux vers6s par

l'OICR;
c) Seront dispenses des formalitds d'enregistrement ou d'immigration en tant

qu'6trangers;
d) Bdn6ficieront, en mati~re de change de devises, des memes privileges que les

fonctionnaires de m~me rang appartenant au corps diplomatique;
e) Jouiront en cas de crise internationale, ainsi que leurs conjoints et les mem-

bres de leur famille A leur charge, des m~mes privileges en matire d'immigration que
les fonctionnaires de m~me rang appartenant aux repr6sentations diplomatiques;

f) Auront le droit d'importer leurs objets et biens personnels, ainsi que leur
moyen de transport personnel, apr~s avoir pris leurs fonctions.

5.3. Ces immunit~s et privileges ne sont accord6s que dans l'intdrt de la
repr6sentation et ne peuvent tre invoquds A des fins personnelles. Les fonction-
naires de la reprdsentation pourront 6tre priv~s de leur immunit6 par le Prdsident du
Conseil d'administration de I'OICR si cela est ndcessaire en cas de proc~s.
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5.4. Outre les immunit6s et privileges vis6s aux articles 5.2 et 5.3, le chef de la
repr6sentation et les fonctionnaires en service jouiront, pour eux, leurs conjoints et
leurs enfants mineurs, des m~mes privileges, immunit6s, et r6ductions de prix que
les repr6sentants diplomatiques et les membres de leur famille.

5.5. Les repr6sentants de l'OICR et les employ6s de ses repr6sentations sur le
territoire d'autres pays (A l'exception des fonctionnaires de la repr6sentation de
I'OICR dont les privileges et immunit6s sont vis6s aux articles 5.2 et 5.3) jouiront,
dans 1'exercice de leurs fonctions, des privileges et immunitds ci-apris :

a) L'immunit6 contre toute arrestation ou saisie de leurs bagages, ainsi que
contre tous procis motiv6s par leurs d6clarations, leurs 6crits ou leurs actes dans
1'exercice de leurs fonctions officielles;

b) L'inviolabilit6 de tous les documents et autres 6crits;
c) Le droit d'utiliser des codes ainsi que de recevoir des documents et de la

correspondance par l'interm6diaire de courriers.

Article 6

PERSONNEL RECRUT9 DANS LE PAYS D'ACCUEIL

6.1. Le personnel recrut6 dans le pays d'accueil qui n'entre pas dans la cat6-
gorie des fonctionnaires se verra donner toute possibilit6 d'exercer ses fonctions
conform6ment A l'accord conclu avec I'OICR. Toutes les conditions n6cessaires A
cet effet sont d6termindes par le r~glement int6rieur de l'OICR et la 16gislation du
pays d'accueil.

Article 7

ENTRgE DANS LE PAYS ET SORTIE

7.1. Les fonctionnaires de la repr6sentation, les experts de 1'01CR, ses con-
seillers et ses consultants auront le droit de recevoir gratuitement les visas, permis
et autres autorisations n6cessaires.

Article 8

COMMUNICATIONS

8.1. En matire de communications, la repr6sentation jouira sur le territoire
du pays d'accueil des privileges que le Gouvernement de la R6publique d'Arm6nie
accorde aux repr6sentations diplomatiques pour ce qui concerne l'installation et
l'utilisation des matdriels de communication, l'obtention de prestations postales,
te16graphiques, t616phoniques, de t616copie, de radio, etc., en bonne et due forme,
ainsi que pour la communication d'informations par l'entremise des m6dias.

8.2. La correspondance et les autres informations ne feront l'objet d'aucune
censure. Cela s'applique aux documents imprimes ainsi que, moyennant accord
entre les Parties, aux photographies, aux communications 6lectroniques et aux
autres transmissions t616graphiques. L'OICR et sa repr6sentation auront le droit
d'utiliser des codes, comme d'envoyer et de recevoir leur correspondance par l'en-
tremise de courriers ou en enveloppes scell6es et inviolables.
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Article 9

EMBLME DE L'OICR

9.1. L'OICR pourra apposer son emblme sur le b~timent de sa repr6senta-
tion, sur ses moyens de transport et en d'autres lieux conform6ment A un accord A
conclure entre les Parties.

Article 10

NOTIFICATIONS

10.1. L'01CR informera le Gouvernement de la R6publique d'Arm6nie des
noms et des cat6gories de ses fonctionnaires, experts et personnels travaillant dans
le pays d'accueil, ainsi que de toute modification de leur statut.

Article 11

CARTES D'IDENTIT9

11.1. Le Gouvernement de la/R6publique d'Arm6nie d6livrera chaque fonc-
tionnaire, expert, conseiller et consultant, sur la base de l'information fournie par
I'OICR, un document d'identit6.

11.2. Sur r6quisition d'un fonctionnaire du Gouvernement, les fonctionnaires
et le personnel de la repr6sentation devront prdsenter ces cartes d'identit6 qui ne
pourront atre saisies par les fonctionnaires du Gouvernement.

11.3. Les fonctionnaires de 1'OICR devront restituer leur carte d'identit6 lors-
qu'ils cesseront leurs fonctions.

Article 12

ACCORDS SUPPLtMENTAIRES

12.1. La repr6sentation pourra conclure d'autres accords pr6cisant les condi-
tions dans lesquelles elle pourra collaborer avec le Gouvernement pour la r6alisation
de ses objectifs et de ses projets.

12.2. Chacun de ces accords n'entrera en vigueur qu'apris sa confirmation
par le Pr6sident du Conseil d'administration de I'OICR.

Article 13

ACTIONS EN JUSTICE CONTRE LA REPRI SENTATION DE L'OICR

13.1. En vertu du pr6sent Accord, le Gouvernement de la R6publique d'Ar-
m6nie a la responsabilit6 en cas d'actions en justice contre les activit6s de la repr6-
sentation.

13.2. Le Gouvernement doit en particulier veiller au r~glement de tous les
problmes qui se poseraient dans le pays d'accueil et qui feraient l'objet d'une
action d'un tiers contre la repr6sentation ou ses fonctionnaires, sauf dans les cas oft
la repr6sentation et le Gouvernement de la R6publique d'Arm6nie seront convenus
que l'acte consid6r6 r6sulte d'activit6s ill6gales de la repr6sentation.
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Article 14

RiGLEMENTS DES DIFFIRENDS

14.1. Tout diffdrend entre la repr6sentation et le Gouvernement de la R6pu-
blique d'Arm6nie, concernant l'application ou la modification du pr6sent Accord ou
de tout autre accord suppl6mentaire, qui ne pourrait 8tre r6gl6 par des n6gociations
avec I'OICR ou par tout autre moyen sera soumis A arbitrage sur la demande de l'une
ou l'autre des Parties. Chacune des Parties d6signera un arbitre. Les arbitres d6si-
gn6s par les deux Parties choisiront A leur tour un tiers arbitre qui pr6sidera l'arbi-
trage. Si l'une des Parties ne d6signe pas son arbitre dans les trente (30) jours A
compter de celui de la demande d'arbitrage ou si, dans un dM1ai de quinze (15) jours
Al compter de la d6signation des deux arbitres, le tiers arbitre n'est pas choisi,
chacune des Parties pourra demander au Pr6sident de la Cour internationale de
d6signer l'arbitre en question. La procddure d'arbitrage sera arrdt6e par les arbitres
eux-m~mes et les Parties devront prendre en charge les frais de l'arbitrage d6ter-
min6s par les arbitres. Les conclusions de la sentence d'arbitrage seront obligatoires
et d6finitives pour les Parties.

Article 15

ENTRE EN VIGUEUR

15.1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle la R6publique
d'Arm6nie aura accompli les formalit6s 16gales requises par sa 16gislation.

Article 16

CADUCIT9 DE L'ACCORD

16.1. Le pr6sent Accord deviendra caduc A l'expiration d'un d6lai de deux ans
A compter du moment oil l'une des Parties aura inform6 l'autre par 6crit de sa
d6cision d'y mettre fin.

Article 17

DISPOSITIONS FINALES

17.1. FAIT h Erevan le 31 juillet 1995 en deux exemplaires en langues anglaise
et arm6nienne, les deux textes faisant 6galement foi. L'une des copies est d6pos6e
aupris de la R6publique d'Arm6nie, 'autre au Secr6tariat de I'OICR.

Pour l'Organisation internationale Pour le Gouvernement

de circulation routi~re: de la R6publique d'Arm6nie:

Le Secr6taire g6n6ral, Le Ministre des affaires 6trangres,
DAVID TAURINSH VAHAN PAPAZIAN
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